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Анотація. У статті йдеться про пошуки істини й громадську працю західноукраїнської мо-
лоді та інтелігенції через світоглядну позицію автора у романі Д.Лукіяновича «Філістер». Роз-
глядаються психологічні аспекти творення образів.
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Summary. The article is about the quest for truth and social work of the western youth and 
intellectuals through the outlook of the author in the novel «philistine» by D.Lukiyanovycha . The 
psychological aspects of making images are considered .
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СУЇЦИДАЛЬНІ МОТИВИ В РОМАНІ «ЩОДЕННИК СТРАЧЕНОЇ» МАРІЇ МАТІОС 

Термін «суїцид», що походить від латинського слова «suicide» (буквальний переклад: «себе 
вбивати»), вперше був використаний англійцями у середині XVII століття. В українській мові по-
няття суїциду трактується як акт самогубства чи спроби самогубства, який здійснюється у стані 
сильного душевного розладу [10]. Під суїцидальними мотивами в літературі розуміємо сукупність 
суїцидальної, парасуїцидальної та деструктивної поведінки (думок, задумів, намірів, дій, спроб) 
персонажів у художній структурі твору. 

Феномен суїциду як особливий різновид божевілля став центральною проблемою філософії, 
психології та літератури лише на початку ХХ ст. З філософського погляду самогубство 
визначається як психічне захворювання, яке має власну специфіку та вільне рішення, при-
йняте волею. В контексті психоаналізу вбивство і самовбивство означало, що «об’єкт повністю 
перемагає «Я» [4, 296]. Як предмет наукового пізнання самогубство досліджувалося Е.  Дюркгей-
мом, К. Меннінгером, І. Павловим, В. Франклом, З. Фройдом, Е. Фроммом, К. Юнгом та ін. Упро-
довж століття виникло багато теорій, які намагалися пояснити суїцид. Засновник суїцидології 
Е. Дюркгейм основну вину за суїцидальні вчинки покладав на соціум. Згідно з його теорією, 
суїцид – це не самогубство, а вбивство, де в ролі вбивці виступає суспільство [3, 8]. З. Фройд виз-
начав самогубство як наслідок переваги підсвідомого потягу до смерті [13]. К. Меннінгер вважав, 
що всі суїциди мають у своїй основі три взаємопов’язані несвідомі причини: бажання вбити, ба-
жання померти, бажання бути вбитим [7]. На думку австрійського психолога Віктора Франкла, 
самогубство скоюють ті, хто має страх перед життям, навіть більший, ніж перед смертю. 

В літературі проблема суїциду знайшла своє віддзеркалення ще у часи Давнього Єгипту 
(ХХІІ-ХХІ ст. до н.е.). Саме до цього періоду дослідники відносять поетичний твір невідомого 
автора «Полеміка людини з душею», де вперше описується мотив суїциду. Весь твір прониза-
ний відчуттям замкнутості життєвого простору і депресивним станом головного героя. Смерть 
уявляється йому як єдиний вихід з полону страждань, зціленням хворого, рідною домівкою, куди 
він повернеться після довгих років неволі. Герой серйозно розмірковує над тим, щоб закінчити 
своє жалюгідне існування шляхом втечі від себе [9].

В українській літературі проблема суїциду розглядалась у дослідженнях О. Деркачової, 
Н. Зборовської, М. Нестелєєва, А. Печарського та ін. Так, у монографії «Код української літе-
ратури» Н. Зборовська стверджує, що загальним станом самогубства «є нестерпний психічний 
біль, загальною емоцією – безпомічність і безнадійність, загальним внутрішнім ставленням – 
амбівалентність (коли одночасно і люблять, і ненавидять один і той самий об’єкт» [4, 293]. О. Дер-
качова, аналізуючи на матеріалі творів Ю. Андруховича, С. Вишенського, С. Процюка особливості 
суїцидальної поведінки ліричного героя, зауважує, що «основною причиною суїцидальних дій 
переважно виступає відсутність реальної соціально-психологічної адаптації й неспроможність 
подолати антисуїцидальний бар’єр унаслідок невлаштованості життя» [2, 44].
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Характерні риси використання суїцидальних мотивів сучасною письменницькою практи-
кою розглянемо на прикладі роману Марії Матіос «Щоденник страченої». Мета дослідження – 
простежити специфіку художнього й психоаналітичного осмислення проблеми самогубства у 
творі з виразним щоденниковим дискурсом. 

Події, що їх фіксує щоденник, належать до психічної сфери життя. Не лише щоденниковою 
формою, але й психологічними складниками роман Марії Матіос дотичний до «Щоденника са-
могубця», який, за словами І. Денисюка і В. Корнійчука, «стояв біля першоджерел «Зів’ялого 
листя» [1]. Звичайно, не мовиться про якісь текстуальні збіги, йдеться про відчуття вичерпаності 
душі, екзистенційної порожнечі, яке переживають автори обох «людських документів», жерт-
ви любовної пристрасті – Супрун і Лариса Ковальчук. Внутрішній монолог як наскрізна форма 
нарації наближає роман нашої сучасниці до творів О. Кобилянської «Ніоба», «Царівна», «Через 
кладку», де щоденникові записи також стають провідним способом оповіді.

У низці автопопередників «Щоденника…» на особливу увагу заслуговує новела «Життя ко-
ротке, щоб казати «ні», героїню якої споріднює з Ларисою Ковальчук жагуче бажання осягнути 
природу власного почуття і через сповідь виправдати свою пристрасть. Подібність кримінальної 
ситуації, яка і в «Житті короткому…», і в «Щоденнику…» визначила характер конфлікту, зумо-
вила й аналогічні засоби характеротворення. Можна завважити збіги, коли йдеться про бажання 
героїнь покінчити з усім раз і назавжди. 

«Життя коротке…»:
«…Якщо цей чоловік колись позбавить мене життя, я подякую йому навіть з того світу, що 

нарешті звільнив від себе» [5, 9]. 
«Щоденник страченої»:
«Коли б ти був садистом, ти звільнив би мене навіки / одним зашморгом, / одним пострілом / 

чи одним грамом отрути» [6, 106]. 
Аналогічно характеризує письменниця і втечу своїх героїнь від життя, їх самоізоляцію. Ла-

риса заховала своє внутрішнє життя «за парканами і забралами» [6, 115], а її подруга по нещастю 
«скрутилася, як равлик у своїй хатці, і нікого туди пускати» [5, 16] не збирається. Притлумлені 
жіночі бажання порівнюються то з «невивільненою магмою» у «Житті короткому…» [5, 30], то 
з «приспаними Везувіями» у «Щоденнику…» [6, 91]. Ці і подібні аналогії аж ніяк не говорять 
про якісь самоповтори, це швидше запрограмовані авторкою перегуки в межах цілісної систе-
ми, це гра за правилами, які вона свідомо встановила для себе. М. Матіос взагалі полюбляє по-
вторювати певні прикметні штрихи або фрази, що стають лейтмотивними. Ми вже говорили про 
глибинний зв’язок між творами письменниці як на рівні ідейно-тематичному, так і сюжетно-
композиційному. Її твори складають єдиний метапростір, на що вказує і дослідниця Т. Тебе-
шевська. «Щоденник страченої», – пише вона, – це ще один твір, який у сукупності з попередніми 
формує єдиний прозовий метатекст Марії Матіос; його внутрішнім синтезуючим чинником ви-
ступають не тільки специфіка індивідуального стилю, мова творів, жанрова поліфонічність, а й 
художній світ жінки» [12, 61], що, зрештою, і спричиняє співзвуччя.

«Щоденник страченої» – це закодована фраза («Все, що занесено в темно-зелену скриню 
пам’яті під кодом «жіночий літопис», моє тріпотливе серце пережило й перетерпіло, пересміялося 
й перехлипало» [6, 15]), – прояснити яку допомагають розкидані по канві оповіді сентенції: «На-
певно, набереться небагато самогубців, які б так методично, публічно, так цілеспрямовано – при 
повній адекватності – знищували себе без видимої, та навіть і невидимої, причини, як це роблю 
я» [6, 14]; «І нараз гостра, мов коса блискавки, думка вдаряє мене з усією силою не притаманної 
мені логіки: я не маю права розпрощатися з життям! Хоча б заради того, що я не хочу, щоб мій 
щоденник лапали чужі руки» [6, 21]. Таким чином, «щоденник страченої» – це натяк, роз-
горнутий в асоціативний ряд з такими сигнальними означниками як самострата, самозахист, 
самолікування: «Я кілька разів поривалася обірвати ці записи. Навіть хотіла спалити. Але в 
якусь мить зрозуміла, що це, може, моє спасіння – ця давня забавка фіксувати своє непутнє жит-
тя» [6, 119].

Складається враження, що твір цілком свідомо структурований авторкою на кількох 
рівнях. Перший рівень зорієнтований на горизонт читацьких очікувань і виявляє себе в елемен-
тах пригодницької фабули. Другий рівень акумулює психологічний досвід героїні, набутий нею 
внаслідок травми почуттів.

І форма, і зміст «Щоденника страченої» тяжіють до сфери психології, а відсутність виразно 
подієвого начала фіксується вже першими рядками щоденникових записів: «Учора весь день че-
кала на якесь диво. Думала, ось-ось – і щось трапиться таке, про що я повинна зробити перший 
запис у своєму щоденнику.

Нічого надзвичайного, ані навіть цікавого не трапилося» [6, 26].
Намір відображати цікаві події є сталим на першопочатках ведення записів, надалі автор-

ка підкоряється лише своєму психологічному станові. Фабульна розповідь у романі майже 
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відсутня, це суцільні рефлексуючі судження. Написаний у формі монологу, щоденник пере дбачає 
психоаналіз героя-автора. Оповідний стиль «працює» на підкреслення емоційно неврівноваженого 
характеру героїні, а форма щоденника розглядається і авторкою, і героїнею як психотерапевтич-
на нарація: «Колись я читала, що лікарі рекомендують нервово хворим людям релаксацію саме 
таким чином: поголовно записувати все почуте, побачене, відчуте» [6, 37]. У романі послідовно 
коментується стан оповідачки під час акту записування: «Щоб не збожеволіти, я лягла в гойдан-
ку і писала все, що спадало на думку» [6, 37]. Особливо важливо виговоритися жінці, саме через 
слово мовлене вона виходить із депресивного стану, глибше пізнає саму себе, прилучається до 
чужого життєвого досвіду, задовольняє потребу самореалізації. «У мовному існуванні жінки, – 
резонно зауважувала Леся Ставицька, – наявна настійна потреба структурувати власний досвід, 
проговорювати своє життя до найменших дрібниць в аспекті актуального побутового і життєвого 
досвіду, його минулого і майбутнього» [11, 31].

Жертвою любовної пристрасті стає головна героїня роману Лариса Ковальчук. У цьо-
му творі тема кохання реалізується у вимірах, цілком відмінних від романтичних, основним у 
«Щоденнику…» є мотив любові – нав’язливої ідеї. Прагнення взаємності обертається для героїні 
психологічною катастрофою, вона навіть зважується на такий крок, як самогубство: «Я намага-
лася звести порахунки з життям – так мені допекла моя пристрасть. Ця мара-переслідувачка. 
Цей безжалісний кіллер із зброєю повільної і невидимої – як радіація – дії» [6, 41]. Одержима 
пристрастю, керована лише почуттям, жінка втрачає здатність боротися як з внутрішніми, так 
і зовнішніми проблемами, і прямує шляхом найменшого опору. Все, що пов’язане з життям і 
любов’ю, доставляють героїні такий біль, що тільки смерть може врятувати: «Краще б я була 
мертва» [6, 121].

У даному випадку можна говорити про комплекс Анни Кареніної, яким уражена героїня. 
Те, що в духовний досвід Лариси так чи інакше вплетений досвід героїні Льва Толстого, вид-
но з промовистої деталі: забутий лист від випадкової знайомої раптом випадає з тому «Анни 
Кареніної». Після спроби самогубства сенсом життя її стає чекання.

Мотив суїциду супроводжує Ларису з того моменту, як вона усвідомила свою скінченність, 
смертність і постала перед вибором між життям і смертю: «Безсилля і відчай знову оволодівали 
мною. І коли б хто запитав у ті хвилини, чого я хочу найбільше, не вагаючись, відповіла б: умер-
ти» [6, 142]. Думки про самогубство переслідують, перетворюються на манію: «… я щось собі 
заподію» [6, 102].

Запропонована форма твору (з кінцем на початку і з початком наприкінці) і має на меті 
підкреслити заданість людського існування, яку з роками все чіткіше усвідомлює героїня Лариса 
Ковальчук. Це потверджує той факт, що в її розмислах, особливо наприкінці життя, постійно 
пульсує думка про неможливість відірватися від минулого, час, співвідносячись із факта-
ми свідомості, стає наріжним каменем її самооцінки: «Я жадаю і водночас боюся перечитати з 
відстані часу і теперішньої трагедії частину свого інтимного життя» [6, 11]; «Доведеться здатися 
на милість Божу, порпаючись у минулому потьмянілого щоденника, як гуска в поросі, і шукати 
там опертя. А може, тільки туманити себе втішною думкою, що там, у минулому, – весело, немов 
у дитячому калейдоскопі» [6, 12]; «Я хочу зануритися в себе, дістатися самого дна – і подивитися 
звідти ясними, чесними очима на теперішнє» [6, 13]; «Навіщо в часи небезпек людина так при-
речено тримається за минуле? Одна справа – дитинство. Але ні. Дитинство – також минуле» [6, 
15]; «Я боюся безодні, яка зазирнула в обличчя – й не відпустила. Так-так, я боюся не минулого, 
а безодні, в якій воно помістилося. Жаль, що в природі не існує сховища, куди б можна вики-
дати минуле, як радіоактивні відходи» [6, 16]. У роздумах героїні час втрачає свою лінійність, 
стає виразно циклічним, минуле постійно нагадує про себе, «прокручуючись» у свідомості, як на 
кіноплівці. 

Метафізичне відчуття страху перед порожньою домівкою, перед самотністю, перед смертю, 
перед минулим, яке може загрожувати майбутньому, властиве Ларисі, в чому не раз і не двічі 
зізнається вона у своїх записах: «гидкий страх накинувся на мене, як невидимий нападник: мені 
здалося, що це гатять цвяхи в мою домовину» [6, 33]; «жах, пережитий мною за три лікарняні 
дні, після листівки відновився з такою силою, що в мене почалася затяжна депресія»; «я боюся 
безодні, яка зазирнула в обличчя – й не відпустила. Так-так, я боюся не минулого, а безодні, в 
якій воно помістилося» [6, 16]. Останній із зацитованих фрагментів засвідчує таку особливість 
світовідчуття героїні, як накладання у її свідомості семантичних понять страху і безодні. Образ 
безодні у різних модифікаціях (провалля, прірва, глибока криниця) постійно зустрічається у 
щоденнику і стає способом вираження внутрішньої дисгармонії і глибокої надірваності. Жінка 
опиняється то в порожньому і моторошно безмовному тунелі метро, то перед цямринням глибокої 
криниці, то перед прірвою дзеркального відображення: «Учора дивилася в криницю. Вода на дні 
стояла чорна і незрушна. Ні, вона колихалася, як море сліз. Так, що навіть не було видно. Потім 
я подивилася в дзеркало. Очі схожі на дно криниці. Море сліз» [6, 101-102].
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У романі детально «програються» усі можливі способи самогубства. Героїня в одному випад-
ку задумує «перерізати собі вени» [6, 32]. Іншого разу вона втрачала свідомість «від жмені нозе-
паму, запитого двохсотграмовим гранчаком коньяку…» [6, 41]. Лариса «готова була залити себе 
будь-якою гидотою», яка б спалила її нутрощі. І це мислилося як звільнення від самої себе [6, 44]. 
Нав’язлива ідея суїциду ословлюється фразами від першої особи: «я б утопилася» [6, с. 48], «мені 
хочеться кинутися під чужі колеса» [6, 94].

Суїцидальна поведінка героїні роману Марії Матіос полягає в усвідомленому бажанні на-
близити власну смерть, щоб уникнути нестерпного психічного болю: «А у хвилини нестерпної 
депресії я шкодую, що колись оті хірурги не розпороли, не побілували мене, як підстрелену оле-
ницю, в пошуках другої кулі, випущеної люблячою рукою з відчаю, а не з ненависті, а лиш про-
довжили муки, на які немає жодного ліку» [6, 185-186].

Отже, специфіка суїцидальної поведінки героїні роману «Щоденник страченої» Марії Матіос 
виявляється у свідомому відчутті самотності та безнадії, коли смерть є єдиним порятунком і ви-
ходом. Загальна депресивна тональність твору сприймається як спроба подолати зону мовчання, 
пов’язану з травматичним досвідом жінки.
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Анотація. Авторка статті на засадах положень психоаналітики досліджує особливості 
суїцидального мотиву в романі «Щоденник страченої» Марії Матіос. Простежено шляхи 
реалізації проблеми травмованої особистості на жанрово-композиційному, ідейно-стильовому 
та художньо-образному рівнях твору.

Ключові слова: суїцидальний мотив, психоаналіз, депресивний стан.

Summary. On the basis of psychoanalytic statements the author researches the peculiarities 
of suicidal motifs in the novel «Shchodennyk strachenoji» by Maria Matios. The ways of problem of 
harmed personality are retraced on the genre-and-composition, idea-and-style and on figurative levels 
of the text.

Key words: suicidal motif, psychoanalysis, state of depression.


